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 چكيده

از طريق ترجمه و اقتباس علوم در ايران ريشه تاريخي دارد ،ايرانيان براي كسب دانش و فنون جديد در دوره هاي تاريخي، 

از جمله ادوار .و از آن علوم در برطرف نمودن نيازهاي خود بهره مي گرفتند .ترجمه با علوم ساير ملت ها آشنا مي شدند

 .ان ايرانيان داشته باشد دوره قاجار استيادي بر توليد علم و آگاهي درميتاريخي مهم ،كه جريان ترجمه توانست تاثير ز

نايي با علوم و تمدن غرب با توجه به نيازشان، در صدد كسب آن برآمدند ،و  بهترين وسيله اي در اين دوره ايرانيان پس از آش

عباس ميرزا نخستين شاهزاده قاجار بود كه در جريان  .كه مي توانست آنان را در اين راه به موفقيت برساند ترجمه بود 

وم اخذ تمدن و علوم جديدپيش از ديگران  پي برد جنگهاي ايران و روس و شكست هايي كه از اين كشور متحمل شد، به لز

اقدامات بعدي از جمله اعزام  .او براي آشنايي صاحب منصبان و نظاميان با علوم جديددستور ترجمه برخي كتب را داد .

لفنون و محصل به اروپا، رونق صنعت چاپ وانتشار روزنامه به اين جريان رونق بخشيد تااينكه در عهد ناصري با افتتاح دارا

 .دارالترجمه، به اوج خود رسيد و زمينه تحولات مهم علمي، فرهنگي، اجتماعي، ادبي، فكري و فلسفي را در ايران فراهم نمود 

نوع كتب ترجمه شده ،زبان ترجمه ،مترجمين وآثار ترجمه شده و تاثير :ان نامه  سعي مي شود كه موضاعاتي چونيدر اين پا

 .اييمآنها بر جامعه را بررسي نم

  ترجمه ،ناصرالدين شاه،دارالفنون،قاجار :كليد واژه ها
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 تبيين مساله پژوهشي و اهميت آن -1-1

-١٢١٢(شاه  يران در دوره فتحعليدر ا يد غربيشه جدياقتباس اند يبرا يجد ين کوشش هايدر دوره قاجار نخست

با  يار در جنگ هايرغم کوشش بس يران عليا يگر ناکاميد يمراودات با اروپا و از سو يدر پ .آغاز شد )ق.ه١٢٥٠

آن اصلاح طلبان  يران نمود که در پيا ياوضاع و عقب ماندگ يسامان يدولت مردان رامتوجه ب يه رفته رفته برخيروس

با رش قائم مقام يو وز (ران يسردار سپاه ا  (ب السلطنه يرزا نايعباس م .ببرند يان پيياروپا يبر آن شدند تا بر رمز تواناي

  .،برداشتنديت غربيمدن يو توپخانه گام اول را به سو ييدر باب لشکر آرا يياصلاح سپاه و ترجمه آثار اروپا

گر شاهان يبعد هم توسط د ين روند در دوره هايرزا اعزام دانشجو به اروپا بود و ايگر عباس مين اقدام ديافزون بر ا

ن روند در زمان ناصر يا .از کتب زدند ياريدست به ترجمه بس انين دانشجوياز هم ياديافت و عده زيقاجار تداوم 

رواج چاپخانه هم در  .ديانجام يس دارالترجمه ناصريس دارالفنون رفته رفته اوج گرفت و به تأسين شاه با تأسيالد

  .ن کتب شدياز ا ياريجه انتشار بسيران موجب چاپ و در نتيا

 



٢ 

 

 

 يترجمه شد، چه کسان يموجب توجه به ترجمه شد ، چه آثار يعوامل آن است روشن کند چه يان نامه  در پين پايا

ان ترجمه در ير جريجه و تأثين هدف نائل شدند و نتيا به اين آثار پرداختند، هدف از ترجمه آنها چه بود آيبه ترجمه ا

 .جامعه چه بود

 

 ها كليد واژه -1- 2

به زبان  ياز زبان يان کلاميبه زبان ديگربرگرداندن، بگفتاريا نوشته اي را از زباني :)translation( ترجمه -  

  )ذيل مدخل: ١٣٣٥،دهخدا (.گريد

تا  ١٢٦٤سال از  ٤٩ن پادشاه سلسله قاجار که به مدت يچهارم: )NasserAlDin Shahشاه(ن يناصر الد -  

  )٨١: ١٣٦٦،شيباني (.سلطنت کرد يقمر يهجر ١٣١٣

 يستيک بود که بايتکن يل پليبه سبک اروپا از قب يآموزشگاه عالن ينخست): Dar Alfonun (دارالفنون - 

ن يآر(کرد يآماده م يو لشکر يخدمات کشور يبرا يخاص يد در رشته هايجد يايشاگردان را با علوم و معارف دن

  )٢٨٥: ١،ج١٣٨١پور،

 يقمر يهجر ١٢١٠ه با جلوس آقا محمد خان قاجار بر تخت سلطنت در سال يدوره قاجار ):Qajar (قاجار  - 

 )٥٦: ١٣٧٥،لمبتون(.هجري شمسي به پايان رسيد١٣٠٤درآغاز وبابه حكومت رسيدن رضا شاه 

 

  :اهداف -3-1 

 .يان عصر ناصريان ترجمه در دوره قاجاراز آغاز تا پايجر يو بررس يمعرف -

 .يناصران عهد يران دوره قاجار از آغاز تا پايان ترجمه در جامعه اير جريتاث يابيارز -

 .يان عهد ناصريدوره قاجار تا پا يجنبش ها يريان ترجمه در شکل گين نقش جرييتب -

 

  :فرضيات و پرسشها -1- 4

  :پرسش ها

 افکار مردم ايران چه بود؟ ينقش جريان ترجمه در بيدار •



٣ 

 

 

 داشت؟ يدوره قاجار چه تاثير يجنبش ها يجريان ترجمه در شکل گير •

 فرهنگ و مدنيت غرب جه بود؟نقش جريان ترجمه در ترويج  •

 داشته است؟ يت دوره قاجار چه نقشيم و تربيند آموزش و تعليان ترجمه در فرايجر •

 

 :اتيفرض

  .افکار مردم ايران شد يجريان ترجمه موجب بيدار -

  .دروه قاجار نقش داشت يجنبش ها يجريان ترجمه در شکل گير -

جريان ترجمه در اصلاح آموزشي دوره قاجار  -.در ايران شد جريان ترجمه موجب ترويج فرهنگ و مدنيت غرب -

 .موثر بود

 

 :پيشينه تحقيق -1- 5

هم  يبه موضوعات يما، تحت عنوان بيداريدر بخش دوم اين کتاب از صبا تا ن):١٣٥١(آرين پور ييحيما ازياز صبا تا ن -

چون مقدمات انقلاب مشروطيت، چاپ و چاپخانه، روزنامه نويسي، دار الفنون، روشنفکرا ن ايراني بيرون از کشور 

 يباشدهمچنين بيشتر به دوره ناصر يآن کمرنگ م ين موارد است اما جنبه تاريخيدر ا يپرداخته و اطلاعات خوب

  .پرداخته است،وپيش از اين دوره را نديده است

تاريخ ترجمه  ياين کتاب به بررس ):١٣٦٣(يران از آغاز تا کنون از داود نوابيدر ا يخچه ترجمه فرانسه به فارسيتار -

صفحه از  ٢٨و آغاز کار خود را از زمان مغول گرفته است و با توجه به کمبود اسناد و منابع تنها  ياز فرانسه به فارس

کند و  يپردازد دوره قاجار را نيز به صورت مختصر بيان م يزنديه مکتاب به دوران مغول، تيموريان، صفويه، افشار و 

 يم يدر مورد کتب ترجمه شده از زبان فرانسه به فارس ياين کتاب منبع خوب .پردازد يبيشتر به زمان پس از مشروطه م

 .ن ها توجه نشده است ترجمه شده و به ساير کتب از ديگر زبا يپرداخته که از فرانسه به فارس ياما تنها به کتب .باشد

جامع و تحليلي از  ياين اثر گزارش): ١٣٨١(ام رينگر  .کا يدر دوران قاجاراز مون ين و گفتمان فرهنگيآموزش ،د  -

در جامعه غير  ياصلاح آموزش ايران قرن نوزدهم است و اصلاح آموزش را در متن گسترده تر فرآيند مدرن ساز

خ مدارس جديد و انجمن ياست و يگانه تار يمتک يگسترده و متنوع يمنابعاين پژوهش به .کند يم يبررس يعرب



٤ 

 

 

در اين کتاب همچنين به بحث ترجمه اشاره شده است، اما به طور خاص به مسئله ترجمه نپرداخته است  .معارف است

 .و تنها در خلال بحث دارالفنون به صورت مختصر به ترجمه پرداخته است

اين كتاب به تاريخچه ورود مظاهر تمدن ): ١٣٥٤(ن محبوبي اردكانييران از حسيدر ا ديجد يخ موسسات تمدنيتار -

ن تمدن از يکند ،ا يبحث م(ازحكومت آق قويونلو به بعد (و از قديم ترين ايام  .پردازد يجديد اروپا به ايران م

ن به يهمچن .خود قرار دادميلادي در اروپاي غربي و مركزي ظاهر شد و جهان را تحت تاثير و تسلط ١٥اواسط قرن 

مجلات و روزنامه هاي معتبر كشور از آغاز تا كنون اشاره نموده و به صورت مختصر به بخش ترجمه كتب اروپايي 

 .پرداخته است

 

 :روش تحقيق و مراحل آن -1- 6

تدوين رساله  يبرا يتحليل و توصيف ياست و از روش ها ي، تاريخ ي، اسنادين تحقيق عمدتاً به صورت کتابخانه ايا

  .شود ياستفاده م

 

 معرفي منابع اصلي تحقيق-1- 7

-١٢٩٢كتاب مربوط به سالهاي  :روزنامه خاطرات اعتماد السلطنه ازمحمدحسن خان اعتماد السلطنه 

باشد  ين سالها ميران در ايا يو اجتماع ياسيوضع س ينمام نه تما ييروزنامه خاطرات آ .م است  ١٧٩٨-١٨٨٢/ق١٢١٣

 ياديتا حدود ز آن يمحتوا،م نشده بود لذايم به شاه تنظيتقد يانه صورت گرفته است و براين کتاب  مخفيا نگارش  .

ع بوده ياز وقا ياريک شاهد بسيسنده خود از نزدين نويعلاوه بر ا.ر مورخان است يسا يبه دور از ملاحظات شخص

ن يناصرالد يشناختن اخلاق و آداب مملکت دار ده کتابين فايمهمتر  .برخوردار است ياديجه از دقت زياست در نت

است  يو شکار وتفرج دائم يو عشق و علاقه مخصوص او به کوه  گرد يداخل يمخصوصاٌ وقوف بر نحوه زندگ ،شاه

 يو غرض ورز يرابر اساس منفعت طلب ييتوان اظهارنظرها ير انصاف خارج شده وبعضاٌ ميسنده گاه ازمسياما نو.

ح يقت بوده است را صحيعات را که احتمالا دور از حقيمسموعات و شا ياو گاه.اهده نمود ن اثر مشيمولف در ا

ک بخش مربوط به يم نمود يتوان به به دو بخش تقس يروزنامه خاطرات را م.ن خاطرات وارد کرده است يدانسته و در
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 يع الثانيرب١٦مربوط بهادداشتها يگر يد نوشته شده و دنباله ندارد و بخش ک مجلديق که در ١٢٩٣محرم  ٢٩

 .سنده استيچند روز قبل ازفوت نو يعني .ق ١٢٩٨تا١٣١٣

 

شاه قاجار   يفتحعل يران در دوره پادشاهيخ ايه تاريمآثر السلطان:يك مفتون دنبليه از عبدالرزاق بيمĤثرالسلطان

شاه را  يسلطنت فتحعل يانيز حوادث دوران پايان جنگ ها ونياز پا يکتاب اندک .باشد يران و روس ميا يوجنگ ها

 .افته است يان يق پا١٢٤١ندارد و  درسال 

 ين حال از اعتبار خاصياست ، با ا يشيو فرما يرسم يخيمولفش ، تار يه هر چند بنا بر اعتراف ضمنيمآثر السلطان

از شهود  ايده ياز آنچه را که نوشته، خود د ياريک شاهد حوادث بوده و بسيرامولف آن  از نزديبرخوردار است ز

 يمربوط به جنگ ها يخياسنادتار هسيتواند در مقابله مقا يم ين رو مآثرسلطانيازا .ق کرده است يده و تحقيشن ينيع

 .است يبه زبان فارس يرانيا يچاپ ين کتابهاينکه از نخستيا آن،گريت دياهم .کار آمد باشد  يران و روس سنديا

ن مهندسان و ييو تع يد ، ساختن توپ ومشق توپ اندازينظام جد ي، بنا ب السلطنهيمآثر نا يان بعضين کتاب به بيدرا

 .باشد يد ميان نامه مفين پايا يساختن قلعه ها پرداخته شده که برا

 

صفحه و بخش ضمائم در ٢٩٤ن کتاب درشانزده باب و يا : المĤثر و الآثار از محمدحسن خان اعتماد السلطنه

ن شاه را يناصرالد يسال ازپادشاه ٤٢باشد که  يم يازمنابع عمده درعهدناصر يکيم شده است و يصفخه تنظ٦١

از  يکيپرداخته و باب هشتم که   يادار يوسازمان ها ير دولتين کتاب به دوايت کرده است درباب چهارم ايروا

 ،رواجيشناساه ي،گ يفرنگ  يک دواسازيزيچون ف ين کتاب است به رونق و انتشار علوميا ين باب هايمفصل تر

ع يوفنون مستحدث وصنا علوم مستطرف يره انطباع ، افتتاح مدرسه دارالفنون برايا ،اتساع داياع علم جغرافيوش

ن کتاب منبع يا .اشاره کرده است ...است اعتماد السلطنه و يمستغرب ، افتتاح دارالترجمه خاصه در دربار تحت ر

 .باشد يان نامه مين پايبخش دارالفنون و دارالترجمه ا يبرا يمهم

 

 منابع دست دوم

ر يرکبين  قسمت مربوط به اقدامات اميکه در تدو ين منابعيازمهمتر يکي ت ،يدون آدميران ازفريروايركبيام

است  يپردازد، ازجمله کتب ين  شاه ميسلطنت ناصرالد ييبه حوادث چند سال ابتدا صاًکتاب اختصا .سودمند واقع شد



٦ 

 

 

نسبت به  يجامع نگر نيهمچنسندومدرک و  يريبه نگارش در آمده و از نظر بکارگ يعلم ع ويد و نگرش وسيکه با د

خواهان آن دوره يو آزاد نيپدرش از منتفذ،ن کتاب يسنده اير است ، نوينوع خود کم نظ آن ،در يشه هايحوادث و ر

کتاب ضمن استفاده از ن ين مراحل مراحل مختلف ايدر تدو لذاباشد، يلکردگان روشنفکرميبوده و خودش از تحص

خ يعبور از تار يبرا ييمباحث هم پرداخته و  نوع کارش الگو يل و بررسيه مدارک واسنادودست نوشته ها ،به تحليکل

ازدوران  ياندک يفاصله زمان دش ازآنجاکه در بردارندهيا و فواين کتاب باهمه مزاياست ا يليبه تحل ييروا يسينو

،به  يو اصلاحات اجتماع يسات فرهنگياست درفصل ششم کتاب تحت عنوان تاس )حدود سه سال(ن شاه يناصرالد

 .موضوع ترجمه و انتشارکتب اختصاص داده است

 

ل يق در باب مسايتحق يراستا ت دريآدم:ت يدون آدميو حكومت قانون عصر سپهسالار از فر يشه ترقياند

ران و در ارتباط يا ياسيو س يد اجتماعيجد يشه هاياندخ ين اثر  در تارين کتاب را نگاشت  ايران ايا ديجد ياجتماع

به  يليتحل يوه ايبه ش يم است و١٨٥٨-١٨٧٩/ق١٢٧٥-١٢٩٧ يوکارنامه اصلاحات در سال ها يخواهياست ترقيبا س

ادداشت ياز اسناد و يت به برخيکند آدم يانقلاب مشروطه را در آن جستجوم يشه هايپردازد ور يمورد بحثم يفضا

  .است کارش افزوده يداشته  که بر غنا يز  دسترسين يخيتار يها 
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 :فصل دوم

 محمدشاه-فتحعلي شاه

 
 
 
 

   

  

نيمه اول قرن نوزدهم ميلادي در تاريخ ايران اهميت زيادي دارد، در اين  سالها  /نيمه اول قرن سيزدهم هجري قمري 

 .اثرات آن از حدود اروپا خارج شد و در ساير نقاط دنيا وارد گرديدوقايع و حوادثي بزرگ ،در اروپا روي دادكه 

ايران نيز به نوبه خود از اثرات آن حوادث مهم مانند انقلاب كبير فرانسه ، جهانداري ناپلئون و لشكركشيها و فتوحات 

شورهاي اروپا او،بي نصيب نماند ؛ دولتهاي بزرگ ونيرومندي در جهان پديد آمد و اساس حكومت هاي ملي در ك

 .برقرار گرديد

با تمدن جديد غرب آشنا شده  )شانزدهم و هفدهم م  /قرون دهم تا نيمه اول دوازدهم  ق (ايرانيان از دوره صفويه 

با وجود اينكه بعضي از وسايل و لوازم تمدن جديد از قبيل  .اما اين آشنايي عميق ، تأثير گذار و جدي نبود  .بودند

اما چون رابطه نزديك و دائمي  از آن وقت در ايران راه يافته بود، و نظام اروپايي به تقليد مغرب ،اسلحه گرم   كشتي ،

 ١٣٢٣آدميت ، (در نتيجه استفاده مدام و مستمري از آن به عمل نيامد بين توده ي ايراني و اروپاي مترقي وجود نداشت،

:٦٢( 

در  –و بيشتر يكسويه  –و در نتيجه ي تماسهاي مختلف .تحت تأثير تحولات اروپا قرار گرفت حاكميت قاجارها ، 

فرهنگ ، اقتصاد و علم و انديشه با اروپائيان در اين عصر، خاصه پس از شكست هاي پي در پي ايران  عرصه سياست،
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و  )ق١٢٧٣تا  ١٢٥٤مسئله هرات (و انگليس   )ق١٢٤٣تا  ١٢٤١ق و  ١٢٢٨تا  ١٢١١٨(در مواجهه با امپرياليسم روس 

اين رفت و آمدها موجب شد تا  .تشديد شد  به دنبال نياز به دانش وفن آوري جديد براي جبران عقب ماندگي ،

 )١١: ١٣٧٤ ميرمنتهايي ،( .ايرانيان متفكر همانند ديگر متفكران كشورهاي عقب مانده به خود آيند
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يكي نظام سياسي استبدادي زمان و ناآگاهي   تحولات غرب شده بود؛از جمله عواملي كه موجب ناآگاهي ايرانيان از  

همچنين كشف راه دريايي جديد توسط پرتغالي ها و  .پادشاهان و رجال سياسي و ديگر اوضاع نابسامان اقتصادي بود

راههاي   به كار افتادن كشتي هاي اروپايي در اقيانوس ها براي حمل و نقل كالاهاي هندوستان و مشرق به اروپا،

بازرگاني سنتي را از ارزش و كارآيي انداخت و علاوه بر آسيب اقتصادي كه به ايران زد يك مانع بزرگ در برابر 

  )١١٤ :١٣٧٥ تقوي مقدم،( .ارتباط با غرب شد

مقارن با ورود اروپا به دوران انقلاب صنعتي ،علاوه بر آنكه به لحاظ سياسي ساير ملل را تهديد مي كرد، شديداً 

در قرن نوزدهم اقتصاد ايران يك اقتصاد  .نيازمند بازاري براي مصرف فرآورده هاي انبوه و نيز تهيه مواد خام بود

سنتي بود وزماني كه گرفتار ناكارآمدي ابزار توليد و عدم امنيت لازم جهت توسعه اقتصادي بود مورد تهاجم اقتصاد 

 )١٣٦٢:١٥عيسيوي،( .جديد كشورهاي اروپايي قرار گرفتمجهز به تكنولوژي پيشرفته وآماده تصرف بازارهاي 

سياست كشورهاي  .به هر حال از شروع قرن نوزدهم كشور ايران مستقيماً به ميدان سياست بين المللي داخل شد 

رفت و آمد هيأت  .مولود منافع اقتصادي وسياسي آنها بود، در اوضاع اجتماعي ايران مؤثر واقع شد   اروپايي كه صرفاً

سياست وقت «اگر چه اين دسته ها را به هيأت مستشاران نظامي كه بنا بر  -هاي سياسي و لشكري متعدد و پي در پي 

  )١٣٢٣:٦١آدميت،( -مي توان تشبيه كرد »آمدند و بنا بر سياست نيز رفتند

اقداماتي كه براي اصلاح سپاه صورت گرفت، گردآوردن اطلاعات مفيد تاريخي و جغرافيايي راجع به ايران همچنين 

همسايگي با روسيه متمدن ، برقراري ارتباط دائم بين ايران و اروپا ، همگي يك سلسله علل مادي بود كه تخم افكار 

يجه اين عوامل به تدريج آثار تجدد خواهي بروز كرد و كانون در نت .جديد اروپا را در سرزمين ايران پراكنده ساخت 

اين امر نيز مولود يك عامل مادي ديگر يعني موقعيت جغرافيايي آنجا  .اين نهضت نيز در آذربايجان متمركز گرديد

ير نقاط ايران زيرا آذربايجان از نقاط ديگر ايران به اروپا نزديكتر بود ودولت روسيه را نيز در جوار داشت كه سا .بود

فاقد اين موقعيت بود و اين موضوع اهميت سياسي خاصي به آن مي داد؛ چنانكه آنجا مركز مهم فعاليت نظامي و 


